
School of Foreign Languages 
126, Nguyen Thien Thanh, Ward 5, Tra Vinh City  
First Floor, Building E 
Switchboard: (+84).74.385 5246 (ext. 108) F: (+84).74.385 5217 
E: fl@tvu.edu.vn 

W: fl.tvu.edu.vn 
 
 

 

Bachelor’s Degree in English 
410194: Translation 2 syllabus 
 
Lecturer 
Dr Ho Dac Tuc 
Office hours: by appt. Rm B11.208, Building B. 

Blog for students: hodactuc.wordpress.com 

 
TRANSLATION 2, TERM 1 2016-2017 FOR CLASSES DA13NN+ 

 
 
The following are assignment topics that students of Classes DA13NNA and DA13NNB will 
have to accomplish for Translation 2 starting on 12 September 2016. These specifics of 
translation assignments will also be provided paper copies in class.  
 
Each translation you perform will be revised and re-submitted according to the feedback from 
me and your classmates you receive. 
 
 

INSTRUCTION ON 

TRANSLATION PROJECT  

 

You by yourself or as a team of maximum 3 persons will develop your own translated work with 

the following requirements. 

 

A translation into English of a previously untranslated literary or non-literary text (c. 1,500 
words) will be accompanied by a detailed commentary (c. 1,000 words) in which the process of 
translation is described and the motivation for the translation choices set forth. You will be 
required to devote attention to semantic, syntactic, structural and lexical differences between 
the languages in question, in addition to cross-cultural matters and, where appropriate, 
questions of aesthetics. The commentary will be informed by reading translation theories. 
 
Assessment 
The project itself is worth 40%: 

 

 Your detailed commentary (c. 1,000 words) will be judged based on your understanding of 
translation theory and its application, how you deal with differences in concepts/words, 
structure and expressions, and why you apply a certain theory to your translation. 



School of Foreign Languages 
126, Nguyen Thien Thanh, Ward 5, Tra Vinh City  
First Floor, Building E 
Switchboard: (+84).74.385 5246 (ext. 108) F: (+84).74.385 5217 
E: fl@tvu.edu.vn 

W: fl.tvu.edu.vn 
 
 

 You translation will be judged for its clarity and readability. Remember I expect your 
translation is of publication quality, i.e. it can be published! 

 

TOPICS 

 

1. Press Release of The Hague Permanent Court Arbitration (downloadable) – 7,300 
words. 
< https://pca-cpa.org/wp-content/uploads/sites/175/2016/07/PH-CN-20160712-Press-

Release-No-11-English.pdf> (maximum 6 persons) 

 

2. Story-Based Inquiry: a Manual for Investigative Journalists (downloadable) – 38,000 
words. <http://unesdoc.unesco.org/images/0019/001930/193078e.pdf> (each person 
choosing this task translates 1,500 words)  

 

3. Read The Rough Guide to Laos (attached and downloadable from my blog), and 
replicate the structure and layout of session “Introduction” (from pages 4 to 5), session 
“Food and Drink” (pages 33 to 39), session “Food and Drink Glossary” (page 317) to 
write about Tra Vinh Province. For the Glossary part, you have to translate at least 40 
dishes using one of the methods of food translation you have learnt in Translation 1. You 
have to choose one method and give reasons why you choose such a method. –  
(maximum 5 students) 
 

4. Choose an issue of Tra Vinh University Journal of Science (Tạp chí Khoa học Đại học 
Trà Vinh) to critically judge its English translation of titles and abstracts. Retranslate its 
titles and abstracts. – (maximum 4 persons) 
 

5. Advertisement Translation. In a newspaper, magazine or other journal (on-line or print, 
Vietnamese and English), locate two advertisements in Vietnamese and English, each 
ad has at least 100 words including a slogan to translate into Vietnamese and English. 
Write a paper of at least 1,000 words discussing the theory you apply. (Why did you 
choose certain theory, expressions or words?  Are you satisfied with your translation? 
Why or why not?) – (One group of two). 
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